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ungefär trehundrade ”acres”. Vi komina 
längre fram att omtala återköpandet af en 
del af denna park och visa, huru grund­
värdet såsom följd af detta foretag steg.

(Forts )
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porna till ära för sin jungfruliga gudinna, 
der Iphigenia förvaltade sitt milda prest- 
kall bland barbarer, der Orest fann hvila 
mot Erinnyernes förfö jelser, och ett gre­
kiskt tempel reste sig, der den försonande 
llelleniska anden dyrkade den barbariska 
gudinnan och Agamemnons ljufva dotter i 

och friger af sköcia grekiska tempel be­
gagnades till byggnadsmaterial för bvzan- 
tinska kyrkor, och den byzantinska tidens 
sjunkna palatser måste åter finna sig uli 
att lemna materialet till de storartade bygg­
nader, som nu omgifva Sebastopol

Alla dessa bugter trånga sydifrån in i 

Sebastopol.
Från sydvestra hörnet af Krim sträcker 

sig i ves,tlig riktning ut i hafvet en halfö, 
som är ungefär 3 mil lång med l3/4 mil 
bred, der den är bredast. Bugter och 
djupa dalar, hvilka senare bilda den natur­
liga förlängningen af de forra, skilja äf- 
ven halfön från landtsidan och gifva den 
härigenom den afsöndrade karakter, som 
icke varit utan inflytande på dess historia; 
ty denna i Svarta hafvet framspringande 
isolerade landtudde har varit en tillflykt 
för hellenisk kulter, och ända in i djupa me­
deltiden höll sig här ordnadt christligt by- 
sanliskt lif, under det att beryktade sjö- 
röfvare och halfvilda nomader höllo till i 
do närliggande Tauriska bergen eller ge­
nomvandrade de Krimska stepperne.

Halfön består af en mot norr sluttande 
platå, hvars norra kant söndersplittras af 
talrika djupa fjärdar, som genomfåra det 
inre likasom djupa klyftor. Landskapet är 
stepplikt, ett tunt hvarf mylla betäcker den 
steniga grunden och är be'ext med en 
spaisam vegetation, endast ytterst mot ve­
ster sända de Tauriska bergsskogarne nå­
gra enskilda fö'poster ut i s'eppen, under 
det att ögat annars blott med undantag af 
sparsamma trädgrupper omkring bondgår- 
darne stöter på förvillade buskar i klyf­
torna. I hela donna bedröfliga öken haf­
va endas* tvenne källor förmått lösrycka 
sig från grundens granitfängelse, och des­
sa hafva de gamla Hellener naturligtvis 
icke försummat att medelst vattenledningar, 
af hvilka ännu finnas flera spår, sätta i för­
bindelse med deras koloni.

Kusten från den vestra udden Gap Fa- 
nary åt sydost är otillgänglig för skeppen; 
ty här faller platån brant ned mot hafvet, 
uti ofta 5 — 700 fot höga, söndersplittrade 
väggar. De tvenne mest framstående punk- 
terne; Parthenion och Agia Burun (den 
heliga udden) antyda redan med sina namn, 
att man tror sig här hafva funnit den o- 
gåstvänliga kust, hvarest de vilda Taurer 
störtade skeppsbrutna sjömän utför kl p— 

en person.
Östanom Agia Burun bildar kusten en 

brant klippvägg om 6—700 fots höjd, hvil- 
ken plötsligen öppnar sig för att gifva 
plats åt en kanal, så smal, att tvenne skepp 
knappt kunna segla bredvid hvarandra, men 
som leder in uti en skön rymlig bugt, som 
medelst branta höjder på alla sidor är så 
väl skyddad, att knappt då och då en lätt 
bris krusar vattne s yla, när till och med 
stark storm rasar utanför. Bugten är djup 
och skulle vara den mest eftersökta an­
karplats, om inloppet icke vore så trångt 
och i hårdt väder så farligt som det är. 
Icke desto mindre hade Grekerne här en 
ofta omtalad handelsplats, Symbolon, och 
å högra sidan synes ännu de väldiga rui­
nerna af Cámbelo, en bland de mäktigaste 
borgar,som Genuas ridderliga köpmän bygg­
de på Tauriens kust och hjeltemodigt till 
sista man försvarade mot de stormande 
Osmanerne. I bakgrunden ligger Balakla­
va, bebodi af Greker, som Catharina II til­
lät alt här bosätta sig.

Under det att den branta södra kusten 
blott är tillgänglig på denna ena punkt, 
har naturen med slösaktig hand på den 
terrassformiga sluttande norra kanten bil­
dat en rad af de vackraste bugter, som 
nästan alla under tidens lopp hafva varit 
medelpunkten för en liflig förbindeLe. Så­
lunda, låg vid Fanary-bugten den äldsta 
grekiska kolonien Chersoneses, som härpå 
den smala halfön med största lätthet kun­
de försvara sig emot barbarerna. Emel­
lan den ”runda” och Skyttarnes bugt lågo 
Chersonesernes vinberg, som att domina 
efter en grekisk inskription var af betyd­
lig vigt. Derefter följer quarantän-bug- 
len, vid hvilken det yngre Chersonesos 
florerade under romerska och byzantiska li­
den; ännu under förra århundradet var he­
la terrängen beläckt med ruiner, men nu 
hafva Ryssarne begagnat allt, sedan de 
mera ostligt grundläde sitt Sebastopol och 
byggde den nya quarantänen.

Sedan Hellenernes t d tog slut, har van­
dalismen i dessa traktor härjat en försvun­
nen tids minnesvårdar. Pelare, architraver 

halfön; östra kusten af quarantaine-bugten 
förlänger sig åt norr i en spets, som, i fö­
rening med en framspringande landtuddu 
från Krimska halfen, bildar inloppet till den 
störta bugten, som sträcker sig ungefär l1/ 
mil in i landet, 3 -4000 fot bred. Delta 
är den stora bugten eller redden vid 
Sebastopol, hvars inlopp väl hoptränges af 
klipporna, men erbjuder detoaktadt ett be- 
qvämt och säkert inlopp, som om natten un­
derlättas af (venue fyrbàkar. Djupleken, 
som på första halldelen är 9 —10 famnar, 
aftager mot öster och från denna säkra och 
rymliga redd är det som Sebaslopols egent­
liga hamnar sträcka sig sydåt, bland hvil­
ka några äro de herrligaste och säkraste 
hamnar i verlden. Först kommer Artillo- 
ri-bugten, det nuvarande Sebaslopols 
kopvardihamn, derefter Sö d e r - b ugteo och 
på terrasserna emellan begge, det amphi- 
theatralskt belägna Sebastopol. Som följd 
af della läge erbjuder staden frän redden 
en imponerande syn; ögat uppfattar hela 
staden, ingen framstående byggnad undfal­
ler blicken, och de betydligaste kaserner, 
tyghus, amiralitets-byggnaden o. s. v, pre­
sentera sig så mycket tydligare och be­
stämdare som de ligga ända bredvid kusten, 
ålen vid närmare bekantskap förlorar sta­
den betydligt: boningshusen äro små, och 
dammet från de närliggande kalkklipporna, 
hvirflar upp och ned på galorna, och är nä­
stan odrägligt. Men så mycket vackrare 
är utsigleri från den högsta terrassen, hvar- 
ifrån man skådar hela staden och kusterna 
med de ryska örlogsskeppen.

Söderbuglen bildar den egentliga örlogs- 
hamnen. Den stracker sig 3/8 mil in i lan­
det med en bredd af 1200 fot, är så stilla 
som en dam och så djup, att da största 
tredäckare pä några ställen kunna lägga 
nästan ända in till land. Den skyddas mot 
alla vindar af stora kalkstensklippor. Dju­
pare in i bugten ligger en rad af gamla 
krigsskepp, som icke längre kunna hålla 
sjön, och begagnas derför dels till ma»u' 
siner och dels till ett slags Bagno för nå­
gra tusen galérslafvar.

På SöderbugterH östra sida utgrenar sig
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jtpr den såkallade S k e p p s b u g te n, som 
är 2500 fot läng; i fredstider upptager den 
eu del aftacklade krigsskepp, och i dess 
iure har man med ofantliga uppoffringar 
anlaggt flera docker: 5 reservoirer af oli­
ka storlek, en för linieskepp orn 120 ka­
noner, två för linieskepp orn 80 och tvä för 
fregatter om 60 kanoner. En fransman vid 
namn Baucourt hade utkastat planen till 
dessa väldiga företag och anslagit omkost­
naderna trj 6 mill, rubel, men den stora 
summan skrämdo kejsarn, och då derför en 
engländare vid namn Hupton erböd sig att 
fullborda verket pä 5 år for 2'/, mill., på­
börjades det den 17 Juni 1832. Mon det 
visade sig snart, att beräkningen icke gick 
ihop, hvarken med afseende på penningar el­
ler tid. Soldater och förbrytare (20 -30 000 
personer) arbetade det ena året efter det 
andra under osägliga besvärligheter och 
mödor; ty det fina kalkdammet, som under 
arbetet upplöser sig från kalkstenen, inhölj­
de de olycklige arbetarne i täta moln och 
framkallade snart den förfärliga egyptiska 
ögonsjukdom, bvars verkningar äro så ha­
stiga att den angripne ofta mister sin syn 
inom förloppet af några dagar. Sålunda 
framskred verket blott långsamt, och år 
1841, då den berömde geologen Hommaire 
de Hell besökte Sebastopol, var knappt 
hälften färdigt, och arbetet hade redan 
slukat 9 millioner.

Utförandet har funnit kejsarens bifall, 
under det att sakkunnige hafva yttrat mån­
ga betänkligheter och klandra det man ej 
begagnat solidare materiel till ett så be­
tydande verk än don sköra kalkstenen, hvil- 
ken lätt låter bearbeta sig med yxa och 
såg, men erbjuder så ringa motstånd för 
vattnets och temperaturens åverkan, att 
Odessas af dylikt materiel uppförda bo­
ningshus redan efter 15 — 20 års förlopp se 
ut som förvittrade ruiner. Endast för hör­
nen har man användt porfyr eller granit, 
och till och med dessa olikheter i materiel 
förekomma sakkunnige betänkligt

Aildenstund det ganska litet eller intet i 
Svarta bafvet kan märkas omvexling af ebb 
och flod, så har det sina stora vansklig- 
heter att förse reservoirerna med vatten, 
men svåraste plågan för skeppen i Seba­
stopol hamnar är den farliga borrmasken 
(Teredo navalis), som här finnes i otrolig 
mängd och förminskar de ryska örlogs- 
»keppens varaktighet i medeltal till 8 år, 
under det att de engelska och franska åt- 
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mnstone hafva den dubbla tiden i varak­
tighet. For att undvika denna förödande 
fiende, beslöt man att hit leda Tschernaja- 
ån. Men änskönt detta svåra arbete horde 
varit väl öfvervägdt, innan man påbörjade 
utförandet, fifverlygade man sig först ef­
teråt, och sedan arbetet redan fullbordats, 
att åns smutsiga vatten just var favorit­
stället för maskens vistande. Efter flere 
års ansträngningar fullbordades detta arbe­
te, och en 2'/> mil lång kanal (Alimenta- 
fiotiskanalen på kartan), som måste borras 
in i klippgrunden, l.dles ut i hamnen. På 
trenne ställen har man medelst aqvælacter 
nögats föra kanalen öfver raviner, som ge­
nomskära platån, och tvenne gånger föra 
densamma igenom backorna med t llhjelp af 
tunneler. Kanalen har ett fall af 32 fot, 
och längs med densamma ligga inalles 11 
vakthus i form af åttkantiga paviljoncr.

En blick p."i de många utgrenade bugter- 
na är tillräcklig för att öfverlygas, huru 
utomordentligt mycket naturen gjort för 
Sebastopols försvar, och genom uppkasta­
de batterier, som beherrska inloppen till 
dessa bugter, har det blifvit möjligt att 
göra denna hamn så godt som otillgänglig 
från sjösidan. Om derför Ryssland icke 
helt och hållet hunnit detta ändamål, må­
ste orsaken härtill sökas i bristen på upp­
förande af försvarsmedel.

Vid inloppet till stora bugtea ligger i 
första rummet på norra kusten fästningen 
Constantin, dernäst emellan Quarantän- och 
Artilleri-bugten fästningen Alexander, som 
är försedd med 250 —300 kanoner i trenne 
rader öfver hvarandra. Dessa eldgap be- 
stryka inloppet, som dessutom är spärradt 
medelst kedjor.

Starka bastioner beskydda derefter i an­
dra linien inloppet till S ider-bugten; mot 
Vester amiralitets-balterierna, mot öster på 
Cap Paul fästningen Nicolai med sina 260 
kanoner, så att eo säker undergång tyckes 
hota hvarje försök att tränga in i Söder- 
bugten, om än den angripande eskadern skul­
le hafva tilltvingat sig inloppet till redden.

Men detoaktadt har som sagdt d< ssa jät­
teverks motståndskraft starkt belviflals af 
sakkunnige, sä väl på grund af deras läge 
som byggnadssätt. Alla fästningarne lig­
ga nemligen lemligen högt öfver vatten­
ytan, och Hell drager derför i tvifvel, hu­
ruvida de i det hela taget skulle kunna 
tillfoga skeppsrkrofven synnerligen stor 
skada; meu det synes dock nästan otroligt, 

att man icke skulle und vikit ett sådant miss­
tag. Betänkligare tyckes den omständig­
heten vara, att fästningarna äro byggda af 
den ofvanför omnämda kalkstenen; den be­
römde geologen är derför till och med öf- 
vertygad, a»t dessa stolta byggnader sko­
la störta samman under dånet af sina ego a 
kanoner, dm de spela alla på en gång, och 
åberopar sig i detta hänseende på de i 
fästningen Constantin anställda försöken, 
uti hvilken murarne riktigt nog remnade vid 
de första skotten. Kanonerna äro dessutom 
placerade uti en rad afdelningar, som äro 
inbördes förenafie med en korridor bakoni 
desamma; men den gången (1841) hade man 
så litet sörjt för framtiden, att både afdel­
ningar och korridor genast fylldes med 
krutrök, som i hög grad generade artille — 
risterna. Man känner ej, huruvida detta 
ogynsamma förhållande sedermera blifvit af- 
hjelpt, men så mycket synes åtminstone va­
ra en gifven sak, all naturen har gjort så 
mycket för denna punkt, att det måste va­
ra ganska lätt, att, genom anläggande af 
nya kustbatterier på passande punkter, i 
hög grad förstärka dessa oemotsägligen 
fruktansvärda försvarsverk, så att denna, 
den ryska flottans asyl, blir oangriplig från 
sjösidan, och det har åtminstone icke för 
ryska regeringen varit brist på tid att träf­
fa nödiga anstalter. Krigsskeppen ”Vau- 
ban” och ”Retribution” tyckas icke heller 
blifvit synnerligen nöjda med det de sågo 
i och omkring Sebastopol.

De allierade synas derför böra rigta sin 
uppmärksamhet på ett angrepp från landt- 
sidan, om de vilja uträtta något. Natur­
ligtvis hafva Ryssarne äfven haft denna 
möjlighet för ögat och derför försett den 
hittills öppna staden med försvarsverk från 
landtsidan, derifrån terrängen i alla fall i 
hög grad underlättar ett angrepp, ailden­
stund både staden och örlogsbamnen från 
alla sidor beherrskas af höjderna. Å andra 
sidan är deremot utskeppning af trupper 
förenad med många svårigheter. Hamnen Ba­
laklava är myckot lått att försvara, och bland 
de talrika bugterna på norra kusten är det 
egentligen blott den vestligaste bugten vid 
Fanary, som kommer i betraktande, ailden­
stund Ouaranlän-bugten besfrykes af fäst­

ningen Alexanders kanoner, och den smala 
men djupa Strelilzkaja-bugten hårduackadt 
försvaras från batterierna.
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Sebastopol.
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Topografisk plan öfver redden vid Sebastopol.
C. Petersens Officin 185P
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Men jag fann det obehagligt, att

åtminstone icke mer äu hvad höflighe- 
fordrade. Det var besynnerligt, men 
föll mig alls icke in att för henne sä 

detta 
törsta gången

begge, att vi ej voro värdige att ega 
henne.

Nästan dagligen for jag med Cornelia, 
som endast tält beslöjad lemnade huset, 
till de begge fårigarne, hvilka numera, se­
dan de voro förenade, kände sitt läge min­
dre tryckande. Alla mina bemödanden att 
utverka deras frigifvande, voro förgäfves. 
Man betraktade Giuseppe < ch Pietro icke 
som offer för en intrig, utan som brottsli­
ge sammansvurne mot österrikiska regerin­
gen. Icke heller voro de de enda, som 
smäkfade i fängelset. Manin och Tomma- 
seo, det patriotiska partiets begge anföra­
re, häktades nästan på samma gång som 
Giuseppe, och många andra delade samma 
öde. Under sådana förhållanden kunde 
man förutse, att Guiseppe och Pietro först 
da skulle erhålla friheten, när förlossnin­
gens stund äfven slog för alla de andra.

Emellertid tycktes denna timma icke va­
ra långt borta. En väldig jäsning hade, 
tillfolje af Februari-händelserna, inträngt i 
hela Italien, och berättelserna om uppror i 
nästan alla europeiska länder bidrogo blott 
att ännu mera öka denna jäsning. Bestän­
digt skarpare söndrade sig också partierna 
i Venedig. De österrikiska soldaterna be­
traktades numera blott med blickar af hat 
och misstroende; öppet talade man om, att 
den timmen icke längre var afl.rgsen, då 
Lagun-staden skulle återfå sin oafhängig- 
het.

Leopold kände denna tvedrägt på ett 
högst smärtsamt sätt. Han förutsåg, sade 
han till mig, att det skulle komma till en 
häftig konflikt, som han beklagade, huru 
än slutet blefve. H«n medgaf den möjlig­
het, att Österrike kunde komina att draga 
kortaste strået, och tanken pä att nödgas 
lemna Venedig, försatte honom uti ett till­
stånd af den plågsammaste oro. Han vid­
rörde sällan detta ämne, men jag visste att 
hans bjerta blödde, och jag delade 
smärta.

Nu kommo händelserna i Mars, för 
lien och Venedig, för hela Europa så 
tiga och följdrika! Jag vill icke här uppe­
hålla mig med berättelsen om hvad som 
skedde i Venedig; dessa händelser tillhöra 
verldshistorien. Jag vill endast taga i be­
traktande dem, som hade inflytande på mig 
sjelf och min framlid.

Den 17 Mars kom underrättelsen om det 
som förefallit i Wien och om förläningen 
af en konstitution för alla monarkiens sta­
ter. Leopold bragte oss denna underrät­
telse just som jag var hos Cornelia. Han 
var utom sig at hänryckning. All tvedrägt 
tycktes honom nu slutad, hvarje binder

Cornelia.
(Forts, fr. N:o 27.)

Jag sade, att jag icke betviflade, att ju 
grefven slutligen skulle upptäcka Cornelias 
boning, och att hon då skulle utsättas för 
den oförskämdes fortfarande tilltagsenhet. 
Jag tilläde, att hans egen naturliga känsla 
borde öfverlala honom »tt anförtro sin 
dotter till en bepröfvad vän. Hade Pietro 
en sådan bland sina kamrater, borde 
rekommendera denne åt Cornelia; men 
re delta icke fallet, så vore kanske 
den närmaste till detta förtroende, 
kunde vara försäkrad, att ing-n annan 
sigt låg till grund för min anhållan.

Jag hade visserligen icke behof af Giu­
seppes tillstånd; ty äfven utan 
skulle jag varit mån om att s 
uelia.
min förbindelse skulle vara så hemlighets­
full. Likasom i alla andra fall, älskade jag 
äfven häruti dagsljuset. Giuseppe skulle 
veta, att jag

Den stolte 
stund dystert 
varseblef, att 
intryck, och att han förgäfves sökte 
vika mig. Slutligen beslutade han sig 
nämnde för mig Cornelias boning, 
mig rätt ofta besöka hans dotter samt öf- 
vertaga bestyret om betalningen af den lil­
la summa, som fru Eugenia månadligen skul­
le hafva.

underrättade henne om allt hvad jag gjort 
för Giuseppe och Pietro. Hon tackade mig 
härför med uppriktig glädje, och det tyck­
tes vara henne särdeles behagligt, att hen- 
nes fader visste om vår bekantskap. Mitt 
anbud, att, så ofta hon önskade, beledsaga 
henne till fångarne, mottog hon vänligt, 
och vi öfverenskommo, att dagligen besö­
ka dem om eftermiddagarne.

Följande veckan utvecklade sig nu ett 
egendomligt förhållande emellan Cornelia, 
Leopold och mig. Vi träffades ofta till­
samman vid den lilla gatan på St. Chiara- 
ön och tillbragte ofta hela timmar i den 
lugnaste endrägt. Begge blefvo vi vårt 
löfte trogne, att täfla om Cornelia, och 
väntade med tålamod, utan att begagna 
list eller intagas af afund, på det ögon­
blick då Cornelia skulle välja en af oss. 
Aldrig, under det vi voro hos Cornelia, kom 
ett ord om vår kärlek öfver våra lappar, 
ja vi talade till och med icke derom då vi 
voro ensamma, utan vördade ömsesidigt vå­
ra känslor.

Hvad mig sjelf angick, så kände jag all­
tid en oändlig njutning af att dröja i Cor­
nelias närhet. Jag kunde hela timmarne 
sitia hos henne, utan att tala ett ord, el­
ler 
ten 
det 
yppa mitt hjertas tillstånd som i 
stormande ögonblick, då jag föiai» 6 
efter milt tillfrisknande återsåg henne. Det 
var som om jag måste åt min lyckliga stjer- 
na öfverlemna mitt ödes afgörande. Der- 
för kände jag också mitt lugn tilltaga för 
hvarje dag. Cornelia tycktes hålla mig 
räkning för min återhållsamhet. Hon blef 
för hvarje dag mera öppen och förtroen­
defull.

Jag skulle säga en osanning om jag vil­
le påstå, att Leopolds närvaro i ringaste 
mån störde mig, då jag var hos Cornelia. 
Han tycktes mig tvärtom likasom höra oss 
till. Hans lugn, hans ädla uppförande, den 
djupa vördnad han hyste för Cornelia 
gjorde honom till en god ande, som rådde 
emellan oss, och hindrade mig från hvarje 
lidelsefullt utbrott, jag annars kanske kun­
de varit frestad att begå. Jag kände icke 
heller den ringaste svartsjuka, när Corne­
lia talade vänligt med honom, ty aldrig 
leddes deras samtal på något föremål, som 
kunde såra mitt bjerta. På detta sätt ö- 
kades vår ömsesidiga vänskap genom um­
gänget med Cornelia, och ofta, sedan vi 
lemnat henne, omfamnade vi hvarundra, pri­
sade oss lycklige att hafva gjort denna 
underbara qvinnas bekantskap och erkände

Jag tackade honom för hans förtroende, 
och tog alsked af dem begge med det löf­
te, att jag så snart som möjligt, och kan­
ske med Cornelia, skulle återkomma. Ber­
eiter for jag hem, helt och hållet trött och 
utmattad; men dock icke i någon sådan ner­
vös själsspänning som plågat mig före min 
sjukdom. Tvärtom hade jag, trots min svag­
het, en omedveten känsla af behagligt väl­
befinnande. Öfverallt tycktes jag mig se 
Cornelias milda, ömma ansigte, huru det 
nedblickade på mig, då hon lugnande lade 
sin hnnd på min panna, och alltid uppfyll­
de denna bild mig med en slilla, tjusande 
hänryckning. Den förföljde mig ända in 
uti mina drömmar och förljufvade min slum­
mer, hvilken aldrig så mycket stärkt och 
vederqvickt mig.

Då jag följande «morgon vaknade tyckte 
jag mig sjelf vara en helt och hållet ny 
menniska. Med undantag af en viss mat- 
tighet i lederne, så som man vid vårens an­
nalkande vanligen känner sig, hade jag nu 
alls ingen känning mer af den öfverståud- 
na sjukdommen.

Samma dag gick jag till Cornelia och 

Giuseppe
kände hans dotter.

venelianaren stod en 
försänkt i eftertänka, 

mina skäl icke blifvit

han
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Allt arbe- 
från österri- 

Underrättelsérna frän

detta, dä österrikiska rege- 
var pä punkten att 

svaghet och obeslutsamhet för- 
Jag uttalade emellertid mi- 

härom och ätergaf brefvet ät 
som genast ref det sönder.

sig segern, under det att marken
Hans 

hotelser voro löjliga i ett ögon­
som
i Venedi 

sin 
allt.

röjdt ur vägen. Han torde hoppas att få 
stanna qvar i Venedig och att ej längre se 
den uniform han bar betäckt med hån och 
skymf.

Också jag var högligen förnöjd, ty jag 
hade i sanning väntat något helt annat, och 
ansåg den italienska rörelsen slutad, sedan 
dess ändamål hunnits. Den oro och för­
lägenhet, hvarmed Cornelia mottog denna 
underrättelse, borde emellertid hafva lärt 
mig något annat.

Tillsamman med Leopold lemnade jag 
Cornelia. Staden var i en ovanlig rörel­
se. Den största fröjd var rådande. Italien 
lefvel Lefve konstitutionen! ropade man öf- 
verallt. Venedig tycktes vara bebodt 
endast af bröder, hvilka med hänryck­
ning föllo hvarandra i armarne och prisa­
de sig lycklige att hafva upplefvat denna 
stund.

Jag hade ej misstagit mig. 
tade på att lösrifva Venedig 
kiska herraväldet.
Mailand bidrogo sitt alt upphetsa sinnena.
Der, hette det, har folket segrat och pro­
klamerat Lombardiets oafhängighet. Karl 
Albert, konung af Sardinien, har förklarat 
Österrike krig och rycker i fält nied en 
förträfflig här.

Leopold, som jag under denna dag blott 
som hastigast såg, var i en förfärlig sin­
nesstämning. Han förutsade, att det för 
Osterrikarne icke var att tänka pä något 
qvarstaanande i Venedig. Det vore lätt 
för regeringen att hälla sig med den trupp­
styrka, som stod till aess disposition; men 
kraftlösheten och svagheten i guvernemen- 
tet hindrade hvarje beslutsamt uppträdan­
de. Vederbörande hade förlorat hufvudet 
och visste icke hvarmed de skulle börja.

Under dessa ’dagar såg jag Cornelia of­
tare. Jag ledsagade henne ibland emellan 
den tätade folkmassan till fängelset. All­
tid visade hon sig utan fruktan. Men i 
allmänhet var hon under dessa dagar tyst­
låten, allvarsam och sluten.

Uppmanad af några vänner, införlifvade 
jag mig nu med den nybildade ”Guarda 
Cívica”, såsom man här kallade den beväp­
nade skaran af folket, som var ämnad att 
upprätthålla den offentliga ordningen. Från 
mitt fädernesland van vid detta slags folk­
beväpning, fann jag uti den hvarken något 
löjligt eller opassande. Visserligen voro 
borgrarne till en del mycket uselt beväp­
nade, men inrättningen var ny — hvarifrån 
skulle den i en hast få roilitärisk bildning? 
Då jag med värja vid sidan och tvenne pi­
stoler i gördeln mönstrade den lilla afdel- 
ning gondolierer och arbetare, som man 
ställt under mitt befäl, förekom jag mig 
hvarken likna någon röfvaranförare eller

stund icke, om jag skall klandra detta par­
tis afsigter. För én främling är det svårt 
att i grunden känna ett. folks sinnelag och 
behof. Om följden af dessa afsigter kun­
de man den tiden ännu icke fälla någon 
dom.

Några dagar derefter var jag åter hos 
Giuseppe. Han var utom sig af vrede och 
visade mig ett bref, som han just då emot- 
tagit. Detta bref innehöll:

”Signore!
Ni har försmått att besvara mina tven­
ne bref i en angelägenhet, som lika 
mycket angår oss båda. Dessa rader 
äro de sista jag lämnar er. Framför 
allt vill jag säga er, att ni mycket miss­
räknar er, om ni tror, att kanske snart 
få dela Manins och Tommaseos öde och 
försättas i frihet. Jag kan försäkra er, 
att regeringen har beslutat alt icke vi­
dare gifva efter och ännu mindre låta 
altrotsa sig något. Hvem som i en 
kanske förestående kamp kommer att 
afgå med segern kan icke för er vara 
tvifvel underkastadt. Varaktigheten af 
er fångenskap beror alltså af mig, el­
ler rättare ufedersjelf. For sisla gän­
gen erbjuder jag eder sådana vilkor, 
som ingen förnuftig man i eder ställ­
ning skulle vägra att antaga. Jag gif- 
ver eder ett tillfredsställande årligt un- 
derhåll, om ni tillåter mig, att med e- 
der dotter anträda en resa, somjag med 
det första ämnar företaga genom Tysk­
land och England. Eder dotter skall 
blifva aktad och behandlad som min 
gemål, och jag garanterar henne en till­
räcklig summa lör det fall, att hon ef­
ter ett års förlopp ej längre finner mitt 
sällskap angenämt. Om de närmare vil- 
koren kunna vi muntligt talas vid, och 
jag skall då, såvida ni går in pä mitt 
anbud, infinna mig i ett af fängelserum­
men. Afslår ni mitt anbud, sä försäkrar 
jag, att ni, så länge jag har ett ord i 
Venedig att säga, icke skall blifva lös- 
släppt. Hvad jag föröfrigt ämnar gö­
ra, förbehåller jag mig sjelf. Jag kän­
ner eder dotters boningsort, vid en en­
sam gata på ön St. Chiara, och jag är 
öfvertygad, att hon med större bered­
villighet än ni vill tillhöra mig. I alla 
fall väljer ni den sämsta utvägen, om 
ni äfven nu tillbakavisar mitt förslag. 
Besluta er alltså snart!

Grefve R.”
Jag utbröt i ett både hånligt och vred- 

gadt skratt, sedan jag slutat läsningen af 
brefvet. Den gode grefven ville skrämma 
Giuseppe; han ville draga förde) af den 

nuvarande förvirringen och i flygten till­
vinna 
svigtade under hans egna fötter. 
toma 
blick 
ringen 
genom 
lora
na åsigter 
Giuseppe,

Då jag lemnade Giuseppe herrskade på 
Markus-platsen den vildaste oordning. Sol­
daterna hade skjutit; fem personer hade 
blifvit dödade och tjugo sårade, 
allt ropade man på förräderi 
Jag föresåg, att dramens sista 
ke var utspelad.

Vi kommo till Markus-platsen, som med 
sitt menskohvimmel och sina svajande fa­
nor erbjöd en praktfull syn. Manin och 
Tommaseo hade just nu blifvit frigifne. 
Burne af folket talade de till mängden, 
som med stormande enthusiasm besvarade 
hvarje deras ord. Det var en scen, som 
hade kunnat rycka med sig till och med 
de lugnaste och nyktraste.

Jag skyndade till fängelset, för att se, 
om kanske också Giuseppe och Pietro voro 
lössläppte, men fann dem ännu der. Re­
geringens liberalitet hade inskränkt sig till 
de tvenne anförarne. Giuseppe och Pietro 
voro mycket upprörde, men visade alls ic­
ke någon glädje eller belåtenhet. På min 
förundrade fråga svarade de, att de gan­
ska litet brydde sig om den österrikiska 
konstitutionen. Hvad de önskade, vore he­
la Italiens frihet, Venedigs fullkomliga o- 
beroende, och innan detta mål hunnits vo­
ro de icke nöjda.

De följande dagarne såg jag att denna 
sinnesstämning var rådande i alla kretsar. 
Fröjderopen hade snart upphört och gifvit 
plats för en mörk, misstrogen tystnad. Man 
påstod, att regeringen ännu vore villrådig 
om sitt följda handlingssätt; detta var en 
allmän åsigt om tilldragelserna hittills, och, 
jag var sjelf frestad att tro derpå, allden- 
stund de öfrige fångarne ännu icke voro 
frigifne. Leopold försäkrade emellertid att 
konstitutions-medgifvandet vore uppriktigt 
»eh att man komme att hålla det.

Detta vare nu huru som helst, så existe­
rade i alla fall ett mägtigf, hemligt parti, 
söm arbetade pä Venedigs fullständiga be­
frielse från österrikiskt hefravälde, och som 
i synnerhet bland det lägre folket egde 
många anhängare. Jag vet ännu i denna 

:
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](omedi»nt, ufan helt enkelt en borgare, som 
pligteii kallar, att äfven en gång tjena fä­
derneslandet med vapen i stället för med 
ord, arbete eller penningar.

Sålunda frambröt morgonen den 22 Mars, 
den vigtigaste dagen i Venedigs nyare hi­
storia. Jag bade redan tidigt gått ut, ty 
rörelsen var för stor, att man med lugn 
kunnat stanna i sittrum. Jag fann gator­
na redan uppfyllda med menniskomassor, 
hvilka till en del förhöllo sig lysta och 
dystra. Allt bebådade eu händelserik och 
fatal dag. Väderleken var herrlig; den 
vackraste blå himmel myste öfver staden 
och speglade sig uti den lugna vattenytan.

Jag gick till Cornelia, för att säga hen­
ne, att det vore bättre, om vi i dag icke 
ginge till fängelset, aildensluiid händelser 
kunde inträffa, hvilka gjorde det omöjligt 
för etl fruntimmer att passera gatorna. Hon 
billigade min åsigt, men bad mig, om det 
vore möjligt, att ännu en gång besöka hen­
ne pä aftonen och underrätta henne om 
det förefallna.

Detta lofvade jag och ville just gå, då 
Leopold plötsligen ankom. Han hade ett 
mycket blekt och förstördt utseende och 
sade oss, att Venedigs öde i dag måste af- 
göras. Han hade kommit för att taga af- 
sked af Cornelia, ty han kunde ej veta, om 
lian ännu en gång finge tillfälle att se hen­

Plötsligen spridde sig det ryckte, att re­
geringen ville aflägsna en del af trupperne 
från staden, men tillika såsom gisslan bort­
skicka de fångne. Aildensluiid många af 
de anseddaste och mest omtyckte horgrar- 
ne befunno sig i fängelse, så åstadkom na­
turligtvis denna underrättelse den största 
oro, och man svor att vilja hindra detta 
förehafvande.

Jag råkade naturligtvis i den största be­
störtning. Giuseppe och Pietro bortförda 
till Triest eller det inre af Tyskland, skilj — 
da från sitt fädernesland, från Cornelia — 
hvilken förfärlig utsigt ! För mina ögon 
stod de fångnes förtviflan, Cornelias tröst­
löshet, och jag var en af de förste, som 
satte sig emot ett sådant förehafvande, som 
icke motsvarade den afslutade kap tula- 
tionen.

Jag skyndade hem, för att beväpna mig, 
och läl derpå i en gondol pilsnabbt föra 
mig till St. Markus-platsen. Här fann jag 
en hoppackad hvimlande menniskomassa. 
De mest olika rykten lupo från mun till 
mun. Bortförandet af fångnrne ansågs som 
en afgjord sak; i arsenalen, sade man, sam­
lade sig trupperne, för att sedan rycka 
fram mot Markus-platsen och masakrera 
folket; deputationen skulle blifva qvarhål- 
len af guvernementet, nog af, den största 
rörelse herrskade, öfverallt såg man vapen 
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else, utstötte de ett högt jubelrop och om­
famnade mig med hänryckning. Derpå ila­
de vi ut pä den solbelysta kajen, i den 
friska luften, den de så länge icke inan­
dats.

Elt dånande rop och ett hurra för Ita­
lien emottog de befriade. Hvar och en 
ville se och omfamna iäugarne. Med blix­
tens snabbhet spridde sig ryktet, att bland 
dem äfven befunno sig tvenue ättlingar af 
den berömda familjen G. och det tillädes 
tillika, att desamma redan i många år i 
fängelset måst plikta för deras kärlek för 
frihet och oberoende.

Hos den uppretade mängden fann detta 
rykte genast tilltro. Hvar och en ville se 
frihetens martyrer, Giuseppe och hans unga 
sou Pietro. Gamla vänner, som trängde sig 
fram, trodde att Giuseppe länge sedan vo­
re begrafven, och try ckte honom i sina ar­
mar, Han betraktades som elt vidunder, 
och namnet G., så gammalt och ärevördigt, 
skallade langt bort öfver Riva dei Schia­
voni och Piazzetta.

Man kan tanka sig, hvilkel intryck den­
na mottagning gjorde på fatígame. Förut 
ensamma och öfvergifna, derefter i fängel­
se, nu plötsligen firade och he.drade — må­
ste icke denna förändring anses som ett un­
der, måste de icke tro, att nu en ny lyck­
lig tid hade uppgålt, icke blott för Vene­
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dig, utan äfven för dem ?
Folket tyckte ej om, att fångarne skilj- 

des åt. Slagtiogar och vänner, hustrur, 
systrar och barn skyndade fram och om­
famnade de befriade. Det var elt herrligt 
ögonblick. Derpå satte sig hela tåget i 
rörelse åt cafén Partenopeo vid Markus- 
platsen, der man genom en festmåltid ville 
fira patrioternas befrielse och resultatet af 
dagen, samt här tillika emotse följden af 
den skickade deputationen.

Jag ledsagade Giuseppe och Pietro, hvil­
ka icke kunde undandraga sig folkets ön­
skan. Pietro befann sig uti ett slags dröm­
mande hänryckning. Den unge mannen öf- 
verväldigades af det han såg omkring sig. 
Han såg sina djerfvaste önskningar, siua 
förvägnaste förhoppningar plötsligen upp­
fyllda. Han såg plötsligen sin fantasis ideal 
stå lefvande framför sig. Jag tror, att 
dessa ögonblick voro de lyckligaste, Pietro 
nånsin njutit.

Äfven Giuseppe hade blifvit en helt an­
nan menniska. Glädjens rodnad glödde på 
hans kinder. Ulur hans ögon blixtrade 
kraft och friskhet. Det var . ej längre den 
mörke, slutne mannpn, som lefvande begraf- 
vit sig sjelf, alldenstund han trodde, att 
det i denna verlden ej fanns något mer»

blänka, öfverallt voro händerna knutna till 
hot och öfverallt hörde man förbannelser, 
samt rop af raseri och hämnd.

Frcmträngd af menskomassan till Riva 
dei Schiavoni, befann jag mig plötsligen 
midt emot fängelset. Mängden stojadeoch 
ville vela, om underrättelsen om tångarnes 
bortförande var sanningsenlig; de vakthaf- 
vande posterna fällde bajonetten, så snart 
någon närmade sig.

En mängd unga, till en del beväpnade 
personer omgåfvo mig. Plötsligen skalla­
de ropet att storma fängelserna. Folket 
svarade med ett bifallande jubelrop, och 
följande ögonblick trängde hela massan mot 
fängelseportarne.

Det uppstod ingen kamp; posterna voro 
för svaga att göra motstånd. Soldaterna 
afväpnades, pórtame uppbrötos, mensko- 
strömrnen ulgjöt sig i fängelserna.

Jag skyndade till den cell, hvarest Giu­
seppe och Pietro befunno sig. Fångvak- 
tarne hade blifvit tvungne att öppna alla 
dörrar. Ut ifrån alla såg man fångar, un­
ga och gamla personer, med bleka, blott af 
ögonblickets fröjd lifvade ansiglen, störta 
fram och med jubel emottagas af de sina.

Då jag berättade Giuseppe och Pietro, 
att de hade folket att tacka för sin befri- 

ne. Denna underrättelse uppfyllde oss med 
den största smärta, så mycket mer som vi 
sägo huru mycket Leopold sjelf led. Han 
visste emellertid att beherrska sig, och tog 
fattad och allvarsam afsked af Cornelia med 
det löfte att komma tillbaka, så snart hän­
delserna och Venedigs återställda lugn til­
läto det.

Jag följde honom, sedan Cornelia gifvit 
migen handtrycknin, som i dag tycktes mig 
varmare och hjertligare än annars. Leopold 
måste snart lemna mig, alldenstund han än­
nu hade några uppdrag att uträtta. Vi lo­
go bedröfvade och hjertligt afsked af hvar­
andra, med den fasta förtröstan, att vi i 
dag, såvida Gud tillät det, icke sågo hvar­
andra för sista gången.

Tankfull gick jag till Rialto-bryggan, 
hvarest en ovanlig rörelse egde rum. Jag 
hörde, att en deputation uppgått till rege­
ringsbyggnaden för att afsätta österrikiska 
regeringen och att fordra de främmande 
truppernas aflägsnande, och att inan vore 
fast besluten att med vapen understödja 
depulationens fordran, såvida guvernemen­
tet icke godvilligt gåfve med sig. Gon- 
dolierernas och Canareggioternes trotsiga 
ansigten visade nog tydligt, att det icke 
vore någon tom hotelse.

w
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Den vördiga 
bestört öfver mitt utseende, 
seblef jag, att hon var mycket blek, och 
att det fanns tårar i hennes ögon,

(Forts.)

en dotter! Med öfverraskning erfor jag en 
gång från eder mun, att ni ville egna Cor­
nelia åt klostret, men jag ursäktade edert 
beslut med eder egendomliga belägenhet, 
med det öde, som ålade er försakelse. Nu 
bar också detta blifvit annorlunda. Cor­
nelia rnåste tuga del uti eder lycka. Det 
kan nu ej längre komma i fråga att begraf- 
va henne uti ett klosters ensamhet; hon 
måste bidraga att förherrliga edert namn 
och glansen af edert återställda hus. Cor­
nelia måste återgifvas ät verlden, som hon 
tillhör genom sin skönhet, sitt snille och 
sina adliga, höga tänkesätt. Med ett ord, 
Cornelia måste deltaga i det lif, hvartill 
hon nu är kallad.

—■ Ja, min käre, dyre fader, Cornelia 
måste dela vår lycka! inföll Pietro, som 
sakta hade följt oss, i det han bönfallande 
omfamnade sin fader. Jag hnr endast tänkt 
på min syster, och det förekommer mig, 
som om jag alls icke utan henne kunde 
njuta min lycka. Cornelia bör frän detta 
ögonblick ej längre vara eremitens dolda 
barn, hon skall vara den fria borgaren 
Giuseppe G ’s firade dotter, hen skall in­
taga den rang, som henne tillkommer ge­
nom sin dygd, själsadel och skönhet! Låt 
ölvertala dig, min fader!

Giuseppe såg först på sin son och sedan 
på mig med skarpa, genomträngande blic­
kar. Han tycktes med sin blick vilja in­
tränga ända till hjerlat. Jag kunde lugnt 
uthärda denna blick, ty jag visste med mig 
sjelf, att jag i den ädlaste och oegennylti- 
gaste afsigt i verlden hade bönfallit för 
Cornelia.

— Nä väl, sade han derefter, jag vill 
gifva efttr för edra böner och mitt eget 
bjertas trängtan! Skynda, Pietro! För hit 
din syster, att hon må kunna deltaga i den 
första dagens fest för den nyfödda repu­
bliken Venedig!

— Nej, mj! inföll jag. Pietro får ej gå 
härifrån! Honom skulle man sakna. Tillåt 
mig, Giuseppe, att jag skyndar till eder 
dotter och öfverbringar åt henne det gla­
da budskapet.

— Nu, så skynda då! sade Pietro. Vi 
skola här vänta på eder!

Jag tryckte häftigt hans hand, utan att 
akta på de moln, som lägrade sig på Giu­
seppes panna. Nästa ögonblick trängde jag 
mig ut igenom dörren, och befann mig midt 
ibland mängden på Markus-platsen.

Den förvirring och ovisshet, som härän- 
uu herrskade, borde hafva lärt mig, att 
jag stod i begrepp att begå en obetänk­
samhet. Hvad hade då tilldragit sig? Var 
då Venedig verkligen redan fritt? Var da­

för honom att göra. Det var den upp- 
ståndne, dm till lifvet, lyckan, verksamhe­
ten återvändande, mot hvilken den länge 
fördolda solen åter log och lofvade att å- 
tergifva hans berömvärda namn dess förra 
glans.

Vid toffeln erhöll Giuseppe hedersplat­
sen. Det var en egendomlig måltid. Utan­
för, på Markus-plafsen, hördes folkmäng­
dens surrande, likasom hafvets aflägsna 
brusande. Beständigt böljade nya skaror 
in i salen, vänner kommo och gingo med 
nya underrättelser.

I detta ögonblick sysselsatte mig blott 
en tanke, och jag glödde af längtan att 
meddela Giuseppe densamma. Jag gran­
skade den besynnerliga mannens ansigte och 
försökte att läsa uti hans ögon. Jag såg 
ibland en mörk skugga flyga öfver hans 
ansigti; jag trodde att han delade mina 
tankar, och jag höll mig ej längre tillbaka.

Jag bad honom följa mig till en fenster- 
nisch. Hm gjorde det med frågande, för­
undrade blickar.

—■ Giuseppe, sade jag, under det att jag 
varmt och hjertligt tryckte hans hand, 
saknar något!

Han betraktade mig med stora ögon 
sänkte sedan blicken. Jag kände att 
förstod mig.

-— Neka icke, fortfor jag med ifver, att 
ni saknar något uti er lycka, jag läser det 
uti edra ögon. Nu då lyckan återgifvit 
verlden friheten, saknar ni 
icke 
nom 
nadt 
nelia! Säg,

— Ni har rätt, ja 
rade han.

— Hvad 
mande. Ni 
den gamla 
nu bakom eder, det är för evigt begralvet 
i glömskans haf. Ni hade afsagt eder veri- 
den, lyckan, men denna lycka, denna verld 
söker eder och begär edert snille, eder arm, 
kraft och namn. Från detta nu har ni upp­
hört att vara den obekante främlingen vid 
Rio del Olio; ni är åter Giuseppe G., med 
alla de anspråk och rättigheter, som edert 
namn och edra förfäders ställning göra 
gällande. Från detta ögonblick kan ni 
ej mera återvända i glömskans sköte. Ni 
och Pietro måste egna edra krafter åt fä­
derneslandet, ni måste intaga en ställ­
ning, som är eder familj och eder tnamn 
värdig. Edert hela lif har blifvit ett 
annat; äfven edra föresatser måste ni än­
dra- ni har icke blott en son, ni har äfven 

genom naturens 
och tänkesätt är 
eder. Ni saknar 

bar jag orätt?
saknar henne!

Men hvad menar ni härmed ?
jag menar? utbröt jag stor- 
bör kunna gissa det ! Giuseppe, 
tiden, det gamla lifvet ligger

gens öde redan afgjordl? Hvem kunde an­
svara för, att icke en blodig kamp kunde börja 
och sluta 
re det ej 
Giuseppe 
tade uti samma celler,
nyss utsått? Och jag stod i begrepp att 
draga Cornelia fram ur hennes dolda hem 
att kanske ett ögonblick låta henne få nju- 
ta den högsta lycka, for att sedan se hen­
ne stött tillbaka till hennes då så mycket 
kännbarare ensamhet och sorg?

Men jag ville ej tänka på denna sorg­
liga mijliglet. Hastigt trängde jag mig 
igenom menskohvimlet på Markus-plalsen, 
och hörde blott, att folket ropade efter 
vapen och var sinnadt att draga till arse­
nalen, alldenstund det 
der skulle samlas, för 
nedig.

Andlös kastade jag 
uppmanande gondoliererna medelst ett guld­
stycke att anstränga alla sina krafter.

Pilsnabbt och dock för långsamt för miu 
’otåliga längtan, flog båten fram öfver vå­
gen till vestra sidan af staden, till den lil­
la gatan på ön St. Chiara.

Från stranden framträngde förvirradt 
buller, rop och stoj. Jag hörde det icke. 
Jag tänkte biott på Cornelias glada öfver­
raskning, på den förtjusning, hvaraf hon 
skulle intages, när hon erfor underrättel­
sen om hennes faders och broders befriel­
se; på återseendets glädje; på mängdens för­
våning vid att se en så herrlig, ovanlig 
qvinna. Jag målade mig allt detta med 
glödande färger. Milt hjerta bultade häf­
tigt, och jag önskade mig vingar, för att 
kunna flyga till henne.

Ändtligen, äudtligen lade gondolen 
vid kajen, som i denna aflägsna trakt 
stan var helt och hållet menskotom. 
hoppade utmr båten och ilade till den 
gatan, nästan andlös och darrande af otå­
lighet och förtjusning.

Inom några minuter hade jag hunnit 
dörren till det lilla huset och drog på 
klocksträngen. 
mig.

— Cornelia! 
nelia ?

ropade jag.
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